
))The correspondent in Parisr - en engelsk 
informationsk5lila under I-001-talet 

Den engelska regeringen hade under 1~00-talet  et t  väl utvecklat 
underrättelseväsen, med vars hjälp den förstod att  skaffa sig Inior- 
mationer om främmande länders diplomatiska hemligheter. Aven 
Sverige berördes av denna informationsverksamhet. I londonrege- 
ringens instruktioner till de brittiska sändebuden i Stockholm under 
frihetstiden finner man sålunda ofta mycket detaljerade upplys- 
ningar om de svensk-franska förbindelserna under denna tidsepok. 
Gustav 111:s hemliga kontakter med Paris och h,ans planer på en 
statsvälvning var t .  ex. bekanta för det engelska kabinettet, som %at 
vidarebefordra informationerna till sin minister i Sverige. 

Inom såväl svensk som engelsk forskning har m,an observerat det 
brittiska kabinettets ofta ingående kännedoni om Sveriges och 
Frankrikes diplomati under 1~0s-talet .  Malrnströrri bar i olika sam- 
manhang påvisat, hur välinformerad den engelska regeringen var om 
den franska politiken i Sverige.' Han undersöker inte, hur London 
kommit över de franska depescher, ur vilka informationerna ham- 
tats, men återger en uppgift om a t t  erigelsmannein en tid hade en 
agentinom franska utrikesrninisteriet.Wdhner, som i sitt verk om 
Gustav 111:s regering ber& den brittiska informationsverksamheten, 
nämner, a t t  Gustav 111:s planer på en statskupp röjdes genom 
engelska regeringens underriittelseväsen, och tillägger, at t  engels- 
männen troligen genom ))guldnyckelil)) berett sig tillträde till franska 
utrikesministeriets hemligheter och a t t  en ))korrespondent,) i Paris 

C. G. MALMSTROM, Sveriges politiska historia från Karl X1I:s död till stats- 
hvalfningen 1772, Stockholm 1893-1901, II: 244, 245 n. I, III: 3 n. I,  V: 246, 359, 
VI: 62 n. r, 356, 357 n. i, 369. 
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sant London avskrifter av franska d e ~ e s c h e r . ~  Den engelske histori- 
kern Corbett har uppmärksammat, at t  såväl svenska som franska 
depescher under 1750-talets senare del intercepterats av engelsman- 
nen, som på detta satt skaffat sig värdefulia informationer bl. a. om 
fransmannens planer under sjuårskriget." 

Kjell Kumlien har berört den engelska underratteIseverksamheten 
under 1780-talet och har påvisat, at t  många av kanslipresidenten 
G. Ph. Creutz' hemliga depescher till Gustav III znder dennes ita- 
lienska resa uppsnappats av den engelska underrättelsetjänsten. Skri- 
velserna anses ha intercepterats i Italien eller troligare på vägen .till 
detta land.%tt exempel pA det brittiska postspionaget under 1700- 
talet har lamnats av Birger Sallnas, som i British Museum funnit av- 
skrifter av ilumera förlorade brev, växlade mellan bröderna Carl 
Fredrik och Ulrik Scheffer under 1750-talets förra hälft. Breven har 
uppsnappats av brittiska underrattelsevasendet, som låtit göra av- 
skrifter av breven, och dessa kopior har sedan hamnat hos den 
engelske statssekreteraren, hertigen av Newcastle, och bevarats i 
dennes arkiv.' 

Delvis med utgångspunkt från Sallnäs' arkivfynd har Lass Trulsson 
behandlat det engelska underrattelseväsendet under 1700-talet med 
hänsyn till svensk politik. Med ledning av engelska regeringens in- 
struktioner till den brittiske ministern i Stockholm och de ovan- 
nämnda schefferbreven har han undersökt arten av de informationer 
engelsmannen fått tillgång till. Srulsson konstaterar, at t  det beva- 
rade materialet i London representerar ))ett  urval av det för England 
värdefullaste)), och tillägger om den engelska informationskallan, at t  
man sannolikt har at t  ))göra med en man med gott politiskt omdöme, 
som val förstått at t  sovra materialet)). Denne agent förmodas ha 
haft sin verksamhet förlagd till det franska p o s t ~ e r k e t . ~  Olof Jager- 
skiöld, som också berört hithörande problem, menar daremot, at t  

J C. T. ODHNER, Sveriges politiska historia under konung Gustaf 111:s rege- 
ring, Stockholm 188 5-1905, I: 116, 118, II: 321 n. I .  
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brittiska regeringens iilformationskälla fanns inom det franska uvri- 
kesininisteriet, och antar, at t  spionaget ursprungligen inletts av »en 
högtställd fransk diplomat)). s 

E ett  1958 utkommet arbete om det brittiska postverket under 
1~00-talet  har den engelske forskaren Kenneth Ellis också behandlat 
brevspionaget. En avdelning inom det engelska postverket, Secret 
office, sysslade med att öppna och dechiffrera depescher till och Från 
de i England stationerade främmande sändebuden. De upplysningar 
engelska regeringen fick genom denna brevkontroli, kompleeerades 
av informationer från kontinenten. Geiioin utländska postmästare, 
bl. a. i Hambusg, Leiden och Bryssel, erhöll engelsmännen ibland in- 
tercepterade brev. Dessutom hade engelska regeringen åtskilliga 
agenter i Frankrike, vilka mer eller mindre regelburidet försåg engels- 
männen med informationer om franska förhållanden. London stod 
i nara kontakt med hannoveranska regeringen, som 4 Nienburg hade 
en motsvarighet till Secret office i London. Ellis har påvisat, at t  
svenska och franska depescher vid flera tillfällen uppsnappats i Hari- 
ilover och kommit till engelska regeringens kännedom." 

Orderna från London till de brittiska sändebuden i Sverige under 
frihetstiden innehåller ofta, som inledningsvis nämindes, hemliga un- 
derrättelser om de svensk-franska relationerna. I idet följande skall 
några exempel på denna underrättelseverksamhet lämnas, och i 
samband harined skall en undersökning göras, varifrån engelska rege- 
ringen hämtat sina upplysningar. Undersökningen av dessa order be- 
gränsas till aren 1764-66, för vilken period samtliga engelska och 
franska depescher till och från Stockholm varit tillgangliga. 

Hösten 1764, då mössorna beredde sig a t t  störta hattarna och de- 
ras franska system, sände London till sin minister i Stockholm, sir 
John Goodricke, informationer om den franske stockholmsambasca- 
dören baron de Breteuils manövrer för at t  rädda hattregimen och 
bevara den svensk-franska alliansen. I slutet av oktober kunde så- 
lunda den brittiske statssekreteraren Bord Sandwich underrätta 
Goodricke om at t  Breteuil skulle ha en overläggning med riksrådet 

O. JAGERSKIOLD, Den svenska utrikespolitikens historia, I i :  2, Stockholm 
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C. G. Löwenhielm, ledaren för mössoppositionen inom rådet. Enligt 
de engelska informationerna hyste den franske ambassadören inga 
förhoppningar om att kunna vinna Löwenhielm men hoppades km-  
na förmå denne at t  mildra sitt motstånd mot det franska allians- 
projektet.' Ungefär fjorton dagar senare kunde Sandwich för Good- 
ricke avslöja resultatet av överläggningarna mellan Breteuil och 
Löwenhielm. Den franske ambassadören sades vara fullkomligt nöjd 
med sitt samtal med mössledaren, som livligt skulle ha beklagat sin 
tidigare opposition mot de franska intressena i Sverige." 

Breteuil hade i en depesch till Paris den 2819 1764 meddelat, att  
han följande dag skulle ha et t  samtal med riksrådet Löwenhielm." 
En vecka senare redogjorde det franska sandebudet i en rapport till 
sin regering för sin överläggning med Löwenhielm.9et  kan genast 
konstateras, a t t  det är ur dessa båda depescher, som engelska rege- 
ringen hämtat sina upplysningar om Breteuils kontakter med Eöwen- 
hielm. 

Genom den engelska underrättelseverksamheten avslöjades också 
det svenska hovets dubbelspel inför riksdagen 1765-1766. Sedan 
Goodricke i en depesch till London i slutet av november uttalat miss- 
tankar mot överste F. C. Sinclair, hovets representant, och begärt 
at t  engelske ambassadören i Paris skulle försöka utforska, vad Bre- 
teuil skrev om Sinclair och dennes planer, sande den engelske stats- 
sekreteraren i januari 1765 upplysningar, som tycktes bekräfta 
Goodrickes misstankar mot Sinclair och h0vet.j Enligt informatio- 
nerna från London hade den ryske ministern i Stockholm, greve 
Osterman, anförtrott Sinclair en större summa pengar, som skulle 
användas för at t  korsa Frankrikes planer, men drottning Lovisa U1- 
rika hade avslöjat detta för hattpartiet och förklarat, at t  Sinclair 
mottagit de ryska korruptionsmedlen enbart i avsikt a t t  förhindra, 
att  dessa användes för at t  främja den ryska kejsarinnans projekt. 
Sinclair sades ha givit den franske ambassadören en liknande för- 
klaring.6 Dessa uppgifter kompletterades snart med ytterligare in- 

Sandwich till Goodricke 26\10 1764, SP 95 105, Public Record Office, Lon- 
don (cit. PRO). 

Vaandwich till Goodricke 9'11 1764, SP 95!105, PRO. 
Breteuil till Praslin 2819 1764, Correspondance politique, Suede 244, Archives 

du Ministere des Affaires Etrangeres, Paris (cit. AE). 
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formationer från londonkabinettet. I en längre slcrivelse den 1412 
1765 underrättades Goodricke om a t t  hovet och hattarna under 
franske ambassadörens förmedling träffat en överenskommelse om 
samarbete på vissa villkor.' 

Varpå grundade engelska regeringen sina uppgifter om hoveïs 
hemliga underhandlingar? Svaret ar detsamma som tidigare: grunden 
var intercepterade franska depescher. Breteuils depesch den 21/14 
1764 har sålunda legat till grund feir Sandwichs brev om Sinclair, 
medan upplysningarna om hovets avtal med hattarna hämtats ur 
Breteuils rapport till Paris den I I I I  1~65 . '  

Den franske ambassadörens kontakter med Löwenhielm, sedan 
denne blivit kanslipresident och chef för mössregeringen hösten 
1765, blev snart bekanta för brittiska regeringen och bidrog till att  
göra Löwenhielm misstrodd i London. Redan ungefär en månad efter 
Löwenhielms val till kanslipresident informerade den engelske stats- 
sekreteraren Goodricke om att Breteuil hade vissa förbindelser med 
den nye kanslipresidenten, som sades ha försäkrat- den franske am- 
bassadören om sin önskan at t  bevara den svensk-franska alliansen 
och lovat at t  tillmötesgå de franska önskemålen om G. Ph. Creutz 
som svenskt sändebud i Frankrike. Goodricke uppmanades a t t  ge akt 
på varje tecken, som syntes bekräfta dessa underrättelser." februari 
erhöll Goodricke från London ytterligare upplysningar om Löwen- 
h i e h  och Breteuil. Deil engelske statssekreteraren, hertigen av 
Grafton, meddelade, at t  den svenske kanslipresidenten lovat Rre- 
teuil exakta informationer om allt, som rörde de svensk-engelska 
alliansförhandlingarna. Löwenhielm uppgavs också ha sagt sig vara 
missnöjd med mösspartiet och uttryckt en livlig önskan atL åter- 
förena sig med hattpartiet. Breteuil, som sades tvivla på Lövren- 
hielms försäkringar, skall ha föreslagit, a t t  Sverige i samband med 
de engelska alliansförhandlingarna krävde ersättning för fartyg, som 
kapats av engelsmännen under sjuårskriget. Den franske ambassadö- 
rens förslag syftade, enligt Grafton, till a t t  försvåra de svensk- 
engelska underhandlingarna. Den engelske statssekreteraren sade sig 
ha få t t  dessa underrättelser från ))a correspondent much to be con- 
fided in)).'" 

Det kan utan svårighet fastställas, varifrån den brittiske stats- 

Sandwich till Goodricke 12,'2 1765, SP 95 106, PRO. 
Breteuil till Praslin 21\12 1764, 1111 1765, C.P. Suede q q ,  245, A E  
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sekreteraren hämtat sina upplysningar. I en depesch till Paris den 
619 1765 relaterade Breteuil e t t  samtal han haft med kowenhielm 
Itort efter dennes val till kanslipresident.ll Craftons skrivelse den 
4/10 a765 bygger på denna depesch, medan informationerna om 
Lowenhielms tvetydiga upptsädande vid de sveilsk-engelska allians- 
förhandlingarna härrör från Breteuils rapport till Paris den IO/I 
1766.l' Sambandet mellan denna och den brittiska regeringens in- 
struktion till Coodricke den 1112 1766 framgir klart av följande 
parallelltryck, som visar a t t  den engelska kabinettsordern var en 
direkt översättning av Breteuils depesch. 

Lowenhielm m'a parlé avec verit6 
de ses allarmes et de ses dégouts 
personels e t  de la folie du parti 
dominant, e t  in'a téinoigné le désir 
le plus vif de pouvoir se réunir 
nos amis. Mais en mkme temps il 
m'a fait voir de quel danger il serait 
pour lui de paraitre dans aucune dé- 
marche du parti patriotique, tant 
que les Etats seraient assemblés . . . 

Löwenhielm, on his side, had ex- 
pressed his entire disapprobation of 
the conduct of the prevailing party, 
and the most earnest desire to  re- 
unite hii~self to  the fri~ends of France, 
but shewed, at the same time, how 
dangerous i"iwou1d be for him to  
take a part in any measure of theirs, 
whilst the states were assembled . . . 

Den engelska regeringen fortsatte under de narmast följande åren, 
med undantag för år 1768, a t t  förse sin minister i Stockholm med 
informationer, som hämtats ur intercepterade franska depescher.13 

III 

Den engelske statssekreteraren sade sig ibland ha fått  sina infor- 
mationer från en ))correspondent in Paris)). Syftar uttrycket på en 
agent i Paris, som regelbundet sände engelska regeringen avskrifter 
av franska depescher? 

Första gången uttrycket förekommer i instruktionerna från Lon- 
don synes vara i februari 1765, då Sandwich vid e t t  tillfälle talade 

" Breteuil till Praslin 6'9 1765, C.P. Suitde 246, AE. 
'"reteuil till Praslin I O ~ I  1766, C.P. Suitde 247, AE. 
'"ritish Diplomatic Instructions, V, Publications of the Camdeil society 
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om ))my c~rrespondent) ) .~  I en senare skrivelse till Goodricke om- 
talade den brittiske statssekreteraren, at t  han erhållit vissa under- 
rättelser från correspondent in Paris)).' Vid et t  senare tillfälle 
betecknades de hemliga informationerna som »advices from Paris))." 
I juli 1765 eftertradde Grafton Sandtvich som statssekreterare. Den 
nye ledaren för Northern Department nämnde i sina informations- 
slzrivelser från år r765 inte korrespondenten utan använde uttryck 
som »from the best authority)) och »intelligente not to be doubtecl,) 
för a t t  ange upplysningarnas karaktär.". S. Calnway, som efter- 
trädde Grafton i maj 1766, undvek också till en l->örjail at t  tala olla 
»the correspondent)), men snart återkom uttryclcet och anvandes 
alternerande med ))Paris intelligente)) för att  ange informationernas 
proveniens.' 

Vid några tillfallen erhöll den brittiske stockholrnsministern fr2.n 
London avskrifter av franska diplomatbrev. Dessa kopior befordra- 
des av sekretesskal med kurir.6 H vanliga fall skickades emellert~d 
inte kopior av intercepterade franska depescher, litan det viktigaste 
innehållet i dessa inarbetades i engelska regeringens instruktioner till 
ministern i Stockholm. I dessa kabinettsorder, som oftast sändes 
med den ordinarie posten, uppgavs ))korrespondenten)) vara Pnfor- 
rnation~kallan.~ Denna omständighet föranleder 11-iisstanlzen, at t  ut- 
trycket ))correspondent in Paris,) endast var ett täcknamn, som av- 
såg at t  dölja, varifrån engelsmannen fick sina upplysningar, samti- 
digt som det för Goodricke underströk dessa informationers speciella 
karaktär och tillförlitlighet. Förekomsten av uttrycket ))correspon- 
dent in Paris)) tillåter därför i och för sig inte slutsatsen, at t  engelska 
regeringen skulle ha haft en agent i Paris och at t  denne skulle ha 
sant London avskrifter av franska depescher. 

I en skrivelse till Goodricke den 911 a767 berijrde den engelske 
statssekreteraren underrattelseverksambeten. Hail hade blivit oroad 
av Goodrickes meddelande, at t  den ryske stockholmsministern sagt 
sig vara övertygad om att  engelsmannen fick sina hemliga under- 

Sandwicl-i till Goodricke 12.12 1765~ S? g5!106, PRO. 
Sandwich till Goodricke 29,'3 1765, SP 95'106~ PRO. 
Sandwich till Goodricke 23i'4 1765, SP g5t'106, PRO. 
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rättelser genom att låta öppna och dechiffrera de franska depescher- 
na, då dessa passerade I l a n n ~ v e r . ~  Conway betecknade det ryska 
antagandet som alltför fantastiskt för a t t  förtjäna någon uppmark- 
samhet men uppmanade trots detta Goodricke att försöka få den 
ryske diplomaten at t  överge dessa funderingar. Han tillade om den 
engelska informationskällan: »I  cannot with any degree of propriety 
give the least intimation of the channel it comes through. I t  is a 
French one . . .D.' Uttalandet synes antyda, vilket sannolikt var av- 
sikten, at t  det var en agent i Paris, som försåg engelska regeringen 
med informationerna. 

Finns det något annat som talar för et t  antagande, at t  intercep- 
tionerna kom från någon agent i Paris? 

k e t t  arbete av W. Coxe, som Malmström hänvisar till, omtalas 
det, at t  en viss de Bussy, sekreterare i franska utrikesministeriet, var 
i engelsmännens sold.1° Förbindelsen mellan de Bussy och dessa 
inleddes troligen s735 Dåvarande engelske ambassadören i Paris, 
lord Waldegrave, synes ha tagit kontakt med de Bussy och givit 
denne i uppdrag at t  skaffa vissa informationer.'' Något exempel på 
at tdenne lämnat engelsmännen avskrifter av franska depescher har 
emellertid ej påträffats. I korrespondensen mellan den engelska am- 
bassaden i Paris och regeringen i London finns ej heller något som 
skulle kunna tyda på at t  det var via parisambassaden engelsmännen 
erhöll avskrifter av franska diplomatbrev. 

England underhöll under 1700-talet många andra agenter i Frank- 
rike och Paris. Centrum för underrättelseverksamheten på konti- 
nenten var en tid den s. k. Rotterdam agencyal%edare för denna 
organisation var R. Wolters, troligen en hannoveranare, som var 
brittisk konsul i Rotterdam och senare engelska postverkets repre- 
sentant i Helvoetsluys. Wolters, vars uppgift främst var a t t  skaffa 
upplysningar om Frankrikes ekonomiska stallning samt om den 
franska flottans styrka, underhöll agenter eller korrespondenter 
i bl. a. Paris.'Wolters mottog från dessa korrespondenter underrät- 

Goodricke till Conway 16/12 1766, SP Q ~ / I I O ,  PRO. 
Conway till Goodricke Q ~ I  1767, SP g5i112, PRO. Jfr Brit. Dipl. Instr. 
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telser, som han sedan vidarebefordrade till Loizdo~~. Xågia avskrifter 
av intercepterade franska depescher synes emellertid engelska rege- 
ringen inte ha fåt t  från IiVolters eller dennes agenter. 

De avskrifter av bröderna Scheffers brev, soii1 fiiins i British MU- 
seum i samlingen Newcastle papers, är avfattade på franska och 
e~geéslta. I e t t  fall finns det, som Trulssoia påpekat, en anniarkning 
på en engelsk avskrift, a t t  e t t  parti av brevet ö\~ersatts från tyska. 
Detta föranleder Trulsson a t t  antaga, a t t  orrginalet skulle ha varit på 
tysica, vilket språk skulle ha använts f6r a t t  getra ))chifferskriften 
mera svårtolkad>>.l Att Carl Fredrik och Ulrik ScPleffer ibland skulle 
ha korresponderat sinseinellan på tyska är föga s;in~ioiikt. Elz annan 
fdirklaring bör sökas. Brevet, som troligen varit fbrfattat på franska, 
Ican tänkas ha blivit översatt först till tyska, varpå man gjort en 
engelsic Översättning, avsedd för den brittiske statsseltreteraren. På 
en avskrift av Creutz' depescl~ till Gustav IEI den 14 I r  1783, som 
ri~tercepterats av deil engelska underraeelsetjäns.cen, finns också er, 
anmarkriing om a t t  avskriften ar en översattniilg från tyskan.' I 
detta faPI kan man med bestamdhet saga, a t t  det chiffrerade origi- 
nalet ej  varit på tyska. Av anmärkningen på avskriften a t t  döma 
har depeschen, sedan den uppsiaappats, forst översatts till tyska. 

Varför har då dessa av engelska u~lderratteIsetjansten intercepte- 
rade sveilska brev blivit översatta till tyska? 

I John Carterets arkiv, som förvaras i British h$elseuin, finns tre 
volymer innehållande avskrifter av iiltercepterade udandska de- 
pescher. Et t  flertal skrivelser växlade mellan franske stockholmsam- 
bassadören markis de Lanmary och den franske titsikesrninistern 
åren 1742-44 återfinns har i avskrifter. Har  firiris också utdrag ur 
den svenska diplomatkorrespondensen mellan Stockholm och Paris.' 
1Vågra av dessa avskrifter ar av speciellt intresse och synes kunna 
bidraga a t t  kasta ljus över den engelska informaitionsverksamheten. 
På en depesch från kanslipresidenten C. Gyllenborg till svenska san- 
debudet i Paris C.  G. Tessin den 415 1742 finns en anteckning om 

TRCLSSON, a. a. s. 302 :r. 4. 
KUMLIEN, a. a. s. 26 n. 2. 

T a r t e r e t  Papers, Add. MSS 22 539-22.541, British R/luseum, London (cit. 

BM) Jfr A Guide to the materials for Swedish historical research in Great 
Britain, Meddelanden från Kungl. Krigsarkivet, V, Stockholm 1958, s. 127 E. 
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a t t  det ar e t t  utdrag, som erhållits från en viss Reiche."n avskrift 
av Lanmarys depesch till Paris samma dag anges också ha kommit 
från Reiche. Detta anges även vara fallet med en avskrift på tyska 
av Eanmarys rapport den 1742.' Denne Reiche ar förmodligen 
identisk med Gerhard Andreas von Reiche, vilken var sekreterare 
vid det hannoveranska kansliet i London."n kopia av en intercep- 
terad svensk depesch från a758 ar skriven med G. A. v. Reiches 
hand.7 Man torde därför våga saga, a t t  de ifrågavarande intercep- 
tionerna kommit från det hannoveranska kansliet. Det  finns ytter- 
ligare exempel på a t t  engelsmannen från detta kansli erhållit av- 
skrifter av utländska depescher. I hertigen av Newcastles arkiv i 
British Museum finns e t t  stort antal avskrifter av svenska och frans- 
ka diplomatbrev. På några av dessa finns antecknat, a t t  de kommit 
från ))Munchhausen)) .Wen hannoveranske ministerresidenten P 
London 1749-1762 hette P. A. von Miinchhausen, och det ar sanno- 
likt denne som åsyftas.-tt de tidigare n5rnnda avskrifterna av 
Scheffers och Creutz' brev anges vara översättningar från tyskan 
förklaras sannolikt av a t t  också de k o m i t  från det hannoveranska 
kansliet. 

Detta kansli erhöll avskrifter av i Hannover intercepterade ut- 
ländska depescher. Den hai~noveranske ministerresidenten sände 
dessa till den engelske kungen, som i sin tur Iat de båda statssekre- 
terarna taga del av dessa s. k. German interceptions. Ibland Iaa 
kungen aven underrätta premiärministern om innehållet i de upp- 
snappade breven.'' I en skrivelse till prerniarministern lord North 
den 26/12 1770 meddelade Georg III, a t t  han erhållit en kopia av 
en uppsnappad depesch från den franske utrikesministern hertig de 

.I Add. MS 22.539, BM. 
J Add. MS 22,539, BM. Denna depesch finns ocksa i en fransk avskrift med 

en anteckning om at t  det är en Översättning. 
q. GRIESER, Die Deutsche Kanzlei in London, ihre Entstehung und Anfange. 

Blatter fur Deutsche Landesgeschichte, 89, Hannover 1952, s. I 57. 
' A Guide to the materials for Swedish historical research in Great Britain, 

s. 129 f. 
På en kopia av ett  brev från U. Scheffer till fiöpken 214 1759 finns anteck- 

nat »from Mr Munchhausenn, Add. MS 32.891, Bi\;!. idibstracts from Mr Mi) star 
det på ett  brev från Choiseul till franske stockholmsambassadören d'Havrincour 
2911 1762, Add. MS 33.024, BM. 
q. WARD, Great Britain and Hanover, Oxford 1899, s. 167, 169. 
'O ELLIS, a. a. s. 74, 152. 
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Choiseul till Frankrikes chargé d'affaires i Ha;nSurg." Vid e t t  serrare 
tillfalle skrev Ceorg till sin prerniarminister och omtalade, a t t  han 
fatt  ))a German interceptionx av e t t  brev Era11 Creutz till Gustav 
III.'' E juli 1773 underrä~cades lord North 0111 innehallet i en inter- 
.=epterad rapport från Greutz till den svenske kungen.'" 

Som tidigare nämnts a\rslöjades Gustav 111:s planer på en stats- 
vaivning genom det engelska underrattelseväsendet. Den engelske 
statssekreteraren refererade till ))the eorresponderit)), d& han i början 
av juli menad 1/72 siinde den brittiske stockhoirnsininistem under- 
rattelser om den svensl<e kungens pro!;ekt.14 Ceriom korresponden- 
jen mellan Georg III och dennes ministrar är det möjligt a t t  Elst- 
stalla, hur den engelske statssekreteraren fåt t  sina informationer. 1 
ett  brev till Georg den 4/7 1/72 meddelade statssekreteraren lord 
Rochford, a t t  han föregående dag skrivit e t t  brev till Goodricke cc11 
bifogat de kopior, som han mottagit f r in  kangeil.'"tt brev från 
loid Suffolk, Rochfords kollega, till engelske kurigen den 5 1 ' ~  visar, 
a t t  det var avskrifter av depescher, v2i;iade rneilac franske stock- 
i,oimsambassadören greve de Vergennes och deil franske ~~~tr ikesmi-  
nisterr, hertig d'higuijloil, scm Rochford erhallit frårz Georg III cch 
vidarebefordrat tiEI Goodricke."' Sedan dessa brev sitickats till deil 
senare, erhöll den engelske ktlngen nya irterceptiorzer, som syntes 
bekräfta de tidigare uppgifterila." Det  karl kons;tateras, a t t  det gr 
den engelske kungen, som först erhaliii avskrifterna av de intercep- 
b era de franska depescherna, varpa han underrättat sina miilistrar. 
D a m e d    or de man med ganska stor säkerhet vaga pista? a t t  av- 
skrifterna kommit fran det hannoveranska kansliet i London.'" 
-. .- 

11 #Georg !II till North a6 i2  1770, The correspondeilce of King George Pi1 
from 1760 to December 1783. Ed. by SIR Joex FO~TESCUE,  London 1929-z8> 
il: 190. 

Georg III till North 20'4 1773, EORTESCLE, a. a. 11: 474. 
'"eorg III :il1 Noith 31.7 r779 FORTESCCE~ S .  a. IV: 403. 

Rochford till Goodricke 3 7 1772, C.P. 95'120, PRO. Jfr 'CSPAL~,ISTRCXI, a. a. 
"\il: 357 II. I. 

I' Rochford till Georg 111 4'7 1/72? FORTESCUE, a. a. II: 363. 
'"uffok till Georg 111 5 7 1772, FCRTESCLE, C. a. 11: 363 f .  

Georg III ti!l Suffoik 6 7, till North 617 i772! FORTESC~E,  C. a. II: 364 f .  
IVFör aren 1764-66 har i British Museum endast ett: fåta! kopior av den 

diploniatiska korrespocdensen mellan Stockholm och Paris patiaffats. I samlingel; 
Pilelps Coirespondence, Srowe 256-261, finns ett  mindre a z t d  kopior av brev 
ir5.n BreteuiT och Prasliii. P; dessa avskrifter finns ej nagra anteckningar om hur 
engelska regeringen fatt den. Men det förefailer sannolik:, att  flertalet av de 

26' 
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Sammanfattningsvis kan sagas, at t  det finns belagg på at t  engelska 
regeringen vid skilda tillfallen under en längre period av 1~00-talet 
genom hannoveranska kansliet i London erhållit avskrifter av svens- 
ka och franska diplomatbrev. Dessa har förmodligen ?-lppsnappats 
i Hannover, dar de skrivits av och dechiffrerats, varefter kopior 
skickats till London. AtskiPligt talar fOr at t  den informationskälla, 
som den brittiske statssekreteraren kallade »the correspondent in 
Paris)), långt ifrån a t t  vara någon agent inom franska utrikesministe- 
riet i Paris, ar a t t  finna i Hannover, narrnare bestämt i Nienburg. 

Bengt Pet~rssolz  

Buring the 18th century, the British Goverrment ran a large-scale 
intelligente service whieh was reflected in the diplomatic correspon- 
dence between London and Stockholm. The instructions to the 
British minister in Sweden at  this time often contained information 
which was taken from French diplomatic reports and which t\rows 
light on the relations between Sweden and France. On some occa- 
sion~, the cabinet in Londoii sent copies of intercepted French dis- 

~- 

franska depescher, som under dessa år kommit till londonkabinettets kännedom 
och vars innehåll vidarebefordrats till den brittiske stockholmsministern, upp- 
snappats i Hannover. Hur stämmer ett  sådant antagande med de intercepterade 
brevens kronologi? Den 16~1  I 7764 skickade den franske stockholmsambassadören 
två depescher till Paris, dit de anlände den 8'12. Avskrifter av dessa båda rela- 
tioner nadde den engelske statssekreteraren den 14'1s och sändes samma dag 
vidare till Coodricke. Har avskrifterna gjorts i Hannover, bör de ha sänts 
därifrån omkring den 7/12. Hannover bör Breteuils depescher ha passerat om- 
kring den 1/12. Tidsintervallen I '12-7!12 kan förklaras av att  breven först hunnit 
avskrivas och dechiffreras för a t t  sändas till London sistnämnda datum. Breteuil 
sände den 23'11 1764 en ny rapport, som mottogs i Paris den 15!1n. Sex dagar 
senare kunde den engelske statssekreteraren informera Goodricke om innehållet 
i denna depesch. Bretuils brev kan beräknas ha passerat Hannover omkring den 
8'12. En kopia av brevet har nått  London senast den 2o:I12. Det kan konstateras, 
a t t  de franska depescherna från Stockholm varit kända i London ungefär en 
månad efter deras avsändande och cirka två veckor efter deras beräknade an- 
komst till Hannover. Den här angivna tidsdifferensen mellan depeschernas avsän- 
dande från Stockholm och interceptionernas ankomst till London gäller för fler- 
talet av de intercepterade franska depescherna från Stockholm åren 1764-66, 
vilket gör det troligt, a t t  de alla uppsnappats på samma plats. Några krono- 
logiska hinder för antagandet, a t t  detta skett i Hannover föreligger ej. 
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patches to their minister iii the S1vedis1-i capitai. The secret infoilna- 
:ron was reported to  have come fror-n a ))ccrrespondent i:l Paris)) 
In the British Museur ,  there is a Iarge nuinbeir of copies of Swed- 

ish and Erench diplomatle :etters which had been intercepted. Soine 
of these Iieve been proved to come from the Pia~~overran chancellery 
ii? London, ))the Germaii Office)), which regularbj rec2ived copies o; 
dispatches intercepted in Hanover. These s3-called German inter- 
ieptions were sent by l i x  I-Eanoverian Mrnister F.ecldeilt to  the I<i~:g 
who in tcrrn ha$ the two Secretaries af State acqilainted with tileir 
co~ltents. I t  can be established that  some of the secret iilfarmation 
which was sent to  the  inis st er in Stocitholrn unci ~ v h i c h  Ivas said to  
come from the ))correspondent in Paris)), the E:r,glisT-i Secretary of 
State Ilad received from the King and ))ti-ie Gerrnan Office)). 

-Most of the Ereiich dispatches the contents of ~v;zici; were [or- 
xuarded to  Stockholm have probably been made krno~r,m to  the 
Sritish Governmeiit in this way. The expression ))the correspondenrt 
in Paris)) was only i. cover designed to colzcea! the inteliigence service 
:n Eanosrer. 
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